
Partijiet fil-kawża prinċipali

Rikorrenti: A.T.

Konvenuta: Finanzamt Stuttgart-Körperschaften

Fil-preżenza ta': Bundesministerium der Finanzen

Suġġett

Talba għal deċiżjoni preliminari — Bundesfinanzhof — Interpretaz-
zjoni tal-Artikolu 8(1) u (2) tad-Direttiva tal-Kunsill 90/434/KEE,
tat-23 ta' Lulju 1990, dwar is-sistema komuni tat-tassazzjoni li tap-
plika għall-inkorporazzjonijiet, id-diviżjonijiet, it-trasferimenti tal-attivi
u l-iskambji tal-ishma li jirrigwardaw il-kumpanniji ta' Stati Membri
differenti (ĠU L 225, p. 1) u tal-Artikoli 43 u 56 KE — Azzjonist
li jirċievi allokazzjoni ta' titoli li jirrappreżentaw il-kapital tal-kumpan-
nija akwirenti bi skambju għal titoli miżmuma mill-kumpannija akk-
wistata — Tassazzjoni tal-azzjonist tal-kumpannija akkwistata —

Leġiżlazzjoni fiskali ta' Stat Membru li tissuġġetta l-possibbiltà, tal-
azzjonist, li jattribwixxi l-valur skond il-kotba tal-azzjonijiet (Buchwer-
tansatz) għat-titoli rċevuti bi skambju, taħt il-kundizzjoni li l-kumpan-
nija akwirenti tattribwixxi hija wkoll, il-valur skont il-kotba lit-titoli
skambjati (doppelte Buchwertverknüpfung)

Dispożittiv

L-Artikolu 8(1) u (2) tad-Direttiva tal-Kunsill 90/434/KEE tat-23
ta' Lulju 1990 dwar is-sistema komuni tat-tassazzjoni li tapplika
għall-inkorporazzjonijiet, id-diviżjonijiet, it-trasferimenti tal-attivi u l-
iskambji tal-ishma li jirrigwardaw il-kumpanniji ta' Stati Membri dif-
ferenti jipprekludi leġiżlazzjoni ta' Stat Membru li skontha skambju ta'
ishma jagħti lok għall-intaxxar, fil-kap tal-azzjonisti tal-kumpannija
akkwistata, ta' profitt kapitali ta' trasferiment li jikkorrispondi għad-
differenza bejn l-ispejjeż inizjali ta' akkwist tal-ishma ttrasferiti u l-
valur tas-suq tagħhom, sakemm il-kumpannija li tikseb [akkwirenti]
ma tiddiferixxix il-valur kontabbli storiku tal-ishma ttrasferiti fil-bilanċ
tagħha tat-taxxa.

(1) ĠU C 247, 20.10.2007.

Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja (It-Tieni Awla) tal-
11 ta' Diċembru 2008 — Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet

Ewropej vs Ir-Repubblika Ellenika

(Kawża C-293/07) (1)

(Nuqqas ta' Stat li jwettaq obbligu — Direttivi 79/409/KEE u
92/43/KEE — Konservazzjoni tal-għasafar selvaġġi — Żoni
ta' protezzjoni speċjali — Miżuri ta' protezzjoni insuffiċjenti)

(2009/C 32/06)

Lingwa tal-kawża: Il-Grieg

Partijiet

Rikorrenti: Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej (rappreżen-
tanti: M. Konstantinidis, D. Recchia u M. Patakia, aġenti)

Konvenuta: Ir-Repubblika Ellenika (rappreżentant: E. Skandalou,
aġent)

Suġġett

Nuqqas ta' Stat li jwettaq obbligu — Ksur tal-Artikolu 4(1) u (2)
tad-Direttiva tal-Kunsill 79/409/KEE, tat-2 ta' April 1979, dwar
il-konservazzjoni tal-għasafar selvaġġi (ĠU L 103, p. 1) flimkien
mal-Artikolu 4(4) tad-Direttiva, kif emendata bl-Artikolu 6(2) sa
(4) tad-Direttiva tal-Kunsill 92/43/KEE, tal-21 ta' Mejju 1992,
dwar il-konservazzjoni tal-habitat naturali u tal-fawna u l-flora
selvaġġa (ĠU L 206, p. 7) — Nuqqas ta' protezzjoni taż-żoni ta'
protezzjoni speċjali (ŻPS) — Eżistenza ta' attivitajiet li jistgħu
jheddu l-integrità taż-ŻPS u li jistgħu jwasslu għal konsegwenzi
negattivi fuq l-għanijiet ta' preservazzjoni taż-ŻPS u tal-ispeċi li
għalihom dawn iż-żoni ġew stabbiliti

Dispożittiv

1) Billi ma adottatx il-miżuri neċessarji kollha sabiex tistabbilixxi u
tapplika sistema legali koerenti, speċifika u sħiħa ta' natura tali li
tassigura ġestjoni vijabbli u protezzjoni effettiva taż-żoni magħżula
bħala żoni ta' protezzjoni speċjali fid-dawl tal-għanijiet ta' konser-
vazzjoni stabbiliti mid-Direttiva tal-Kunsill 79/409/KEE, tat-2 ta'
April 1979, dwar il-konservazzjoni tal-għasafar selvaġġi, ir-
Repubblika Ellenika naqset milli twettaq l-obbligi tagħha taħt l-
Artikolu 4(1) u (2) ta' din id-direttiva kif ukoll taħt l-ewwel sen-
tenza tal-Artikolu 4(4) tagħha, fil-verżjoni tagħha kif tirriżulta
mill-Artikolu 6(2) tad-Direttiva tal-Kunsill 92/43/KEE, tal-21
ta' Mejju 1992, dwar il-konservazzjoni tal-habitat naturali u tal-
fawna u l-flora selvaġġa

2) Il-kumplament tar-rikors huwa miċħud.

3) Ir-Repubblika Ellenika hija kkundannata għall-ispejjeż.

(1) ĠU C 182, 4.8.2007.

Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja (L-Ewwel Awla) tal-
11 ta' Diċembru 2008 — Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet

Ewropej vs Département du Loiret, Scott SA

(Kawża C-295/07 P) (1)

(Appell — Għajnuna mill-Istat — Prezz preferenzjali ta' art
— Deċiżjoni tal-Kummissjoni — Irkupru ta' għajnuna inkom-
patibbli mas-suq komuni — Valur attwali tal-għajnuna —

Rata ta' imgħax komposta — Nuqqas ta' motivazzjoni —
Annullament totali — Ammissibilità)

(2009/C 32/07)

Lingwa tal-kawża: Il-Franċiż

Partijiet

Appellanti: Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej (rappreżen-
tant: J. Flett, aġent)
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